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2022 BEVAIX
Hôtel du Cygne	 +41 (0) 32 846 13 65
2416 LES BRENETS

Hôtel Les Rives du Doubs 	 +41 (0) 32 933 99 99
2406 LA BRÉVINE

Hôtel-de-Ville	 +41 (0) 32 938 20 00
2149 CHAMP-DU-MOULIN

Hôtel de la Truite	 +41 (0) 32 855 11 34
2067 CHAUMONT

Petit Hôtel de Chaumont	 +41 (0) 32 754 10 54
2300 LA CHAUX-DE-FONDS

Grand Hôtel les Endroits 	 +41 (0) 32 925 02 50
Athmos Hôtel 	 +41 (0) 32 910 22 22
Chez Gilles Hôtel-rest.-bar 	 +41 (0) 32 968 28 32
Hôtel de la Fleur-de-Lys Swiss Lodge	 +41 (0) 32 913 37 31
Hôtel de France Swiss Lodge 	 +41 (0) 32 913 11 16
Hôtel Maharajah 	 +41 (0) 32 968 03 40
Hôtel du Cheval-Blanc	 +41 (0) 32 968 21 67
2016 CORTAILLOD

Hôtel le Buffet d’un Tram	 +41 (0) 32 842 29 92
Hôtel Le Vaisseau	 +41 (0) 32 843 44 77
2108 COUVET

Hôtel de l’Aigle 	 +41 (0) 32 864 90 50
Auberge de Jeunesse du Val-de-Travers	 +41 (0) 32 864 90 68
2088 CRESSIER

Hôtel de la Croix-Blanche	 +41 (0) 32 757 11 66
2056 DOMBRESSON

Hôtel-Restaurant de Commune	 +41 (0) 32 853 24 01
2114 FLEURIER

Hôtel Le Bec	 +41 (0) 79 936 73 93
2400 LE LOCLE

Guesthouse	 +41 (0) 32 932 22 44
Auberge du Prévoux	 +41 (0) 32 931 23 13
Hôtel des Trois-Rois	 +41 (0) 32 932 21 00

2037 MONTEZILLON

Eco-Hôtel L’Aubier	 +41 (0) 32 732 22 11

2037 MONTMOLLIN
Hôtel-Restaurant de la Gare	 +41 (0) 32 731 11 96

2000 NEUCHÂTEL
Hôtel Beau-Rivage 	 +41 (0) 32 723 15 15
Hôtel Palafitte 	 +41 (0) 32 723 02 02
Hôtel Beaulac 	 +41 (0) 32 723 11 11
La Maison du Prussien 	 +41 (0) 32 730 54 54
Hôtel Alpes & Lac 	 +41 (0) 32 723 19 19
Hôtel des Arts 	 +41 (0) 32 727 61 61
Hôtel de l’Ecluse 	 +41 (0) 32 729 93 10
Hôtel Touring au Lac 	 +41 (0) 32 725 55 01
Hôtel Arnold & Co. 	 +41 (0) 32 727 61 61 
Café-Hôtel de L’Aubier	 +41 (0) 32 710 18 58
Aux Chambres du Banneret	 +41 (0) 32 721 44 20
2103 NOIRAIGUE

L'Auberge de Noiraigue	 +41 (0) 32 566 13 60
2034 PESEUX

Hôtel du Vignoble	 +41 (0) 32 731 12 40
2316 LES PONTS-DE-MARTEL

Hôtel-Restaurant  
La Maison de la Tourbière	 +41 (0) 32 937 13 33 
2314 LA SAGNE

Hôtel-Restaurant Le Cochon Rose 	+41 (0) 32 920 34 14
Hôtel Von Bergen Swiss Lodge	 +41 (0) 32 931 03 18
2024 SAINT-AUBIN

Hôtel-Restaurant de la Béroche
T. +41 (0)77 416 14 74
2072 SAINT-BLAISE

Hôtel du Cheval-Blanc	 +41 (0) 32 753 30 07
2075 THIELLE

Ibis 3 Lacs 	 +41 (0) 32 755 75 75
2126 LES VERRIÈRES

Hôtel de Ville	 +41 (0) 32 866 10 00
Hôtel-Restaurant Les Cernets	 +41 (0) 32 866 12 65
2123 SAINT SULPICE

Hotel du Moulin	 +41 (0) 32 861 16 62

LISTE EXHAUSTIVE DES HÔTELS
KOMPLETTE HOTELLISTE I COMPLETE LIST OF HOTELS

Dès la première nuitée : 
loisirs et transports offerts!

Ab einer Übernachtung: 
Freizeitangebote und ÖV kostenlos!

From one overnight stay: 
leisure activities and transport offered!
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Ouvert du 01.04 au 31.10 selon météo (se renseigner) / 01.04 bis 31.10 geöffnet je nach Wetterlage (bitte erkundigen) / Open 01.04 to 31.10 weather permitting (please enquire)

		  	�  99-125
		  	�  125-175
			�     Incl.
R14	  28
          
       

2416 LES BRENETS	

Hôtel Les Rives du Doubs 

Pré-du-Lac 26
T. +41 (0) 32 933 99 99
contact@rives-du-doubs.ch
www.rives-du-doubs.ch

		  	 	�  90
		 	 	�  140
				�      10
R8	  27
              
    

2406 LA BRÉVINE
Hôtel De Ville
Village 179
T. +41 (0) 32 938 20 00
info@labrevinehoteldeville.ch
www.labrevinehoteldeville.ch

 	01.04 - 31.10	 	�  135
		 	 	�  190
 	31.10 - 31.03	 	�  95
		 	 	�  150
			�     Incl.
R8	  24
          
       

2149 CHAMP-DU-MOULIN
Hôtel-Restaurant de La Truite
contact@la-truite.ch
www.la-truite.ch

		  	�  190-240
		  	�  260-320
			�     Incl.
R5	  10
          
    
          

2067 CHAUMONT	
Petit Hôtel de Chaumont 
Ch. de la Tour 20
T. +41 (0) 32 754 10 54
info@petithotel.ch
www.petithotel.ch�

2300 LA CHAUX-DE-FONDS	

Grand-Hôtel Les Endroits 

Bd des Endroits 94/96
T. +41 (0) 32 9 250 250
contact@lesendroits.ch
www.lesendroits.ch

		  	�  240-300
		  	�  330-900
			�     Incl.
R55	  120
             
     
           

2300 LA CHAUX-DE-FONDS

Athmos Hôtel 

Av. Léopold-Robert 45
T. +41 (0) 32 910 22 22
info@athmoshotel.ch
www.athmoshotel.ch

		  	�  110-160
		  	�  120-290
		  	�  190-260
-		  + Studio	�  65-200
			�     18
R50	  75
               

a

b

Hôtel de la Fleur-de-Lys Swiss Lodge
Av. Léopold-Robert 13
T. +41 (0) 32 913 37 31
admin@fleur-de-lys.ch
www.fleur-de-lys.ch

		  � 125
		  � 175
�  Incl.
R 28	  54  	
              
         

2300 LA CHAUX-DE-FONDS

 	 	95-200�     150-250
 	 	160-270	�      180-320
		180-380
					�       18
R16	  44
               

2300 LA CHAUX-DE-FONDS 
Chez Gilles Hôtel-restaurant-bar	

Rue du 1er Mars 7
T. 	 +41 (0) 32 968 28 32 
M. 	+41 (0) 79 401 64 56
info@chezgilles.ch
www.chezgilles.ch

c

d

La taxe de séjour (CHF 4.20/pers./nuit) n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. 
Die Kurtaxe (CHF 4.20/Pers./Nacht) ist mehrheitlich nicht in den angegebenen Preisen inbegriffen. 
Tourist tax (CHF 4.20/pers./night) is not included in most indicated prices.

La taxe de séjour (CHF 4.20/pers./nuit) n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. 
Die Kurtaxe (CHF 4.20/Pers./Nacht) ist mehrheitlich nicht in den angegebenen Preisen inbegriffen. 

Tourist tax (CHF 4.20/pers./night) is not included in most indicated prices.



2016 CORTAILLOD	

Hôtel le Buffet d’un Tram
Av. François Borel 3
T. +41 (0) 32 842 29 92
info@buffetduntram.ch
www.buffetduntram.ch

		  � 68
		  � 120
�  10
R 5	  10 	
        
  

2300 LA CHAUX-DE-FONDS	

Hôtel de France Swiss Lodge
Daniel Jean-Richard 46
T. +41 (0) 32 913 11 16
hoteldefrance@hoteldefrance.ch
www.hoteldefrance.ch

		  � 95
		  � 145
�  14
R 28	  34  	
         
      

e

Hôtel Le Vaisseau
Petit-Cortaillod 38
info@le-vaisseau.ch
T. +41 (0) 32 843 44 77
www.le-vaisseau.ch

2016 CORTAILLOD	

COCOON  
  150		�     200 
EVASION  
  165		�     210
			�     Incl.
R 10	  20	
          

Hôtel de l’Aigle 

Grand Rue 27
T. +41 (0) 32 864 90 50
info@gout-region.ch
www.hotel-aigle.ch

2108 COUVET	

		  	�  135-210
		  	�  190-270
		   	�  210-290
		   	�  230-310
R 19+15	  46+60	�  Incl.
              
        
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2056 DOMBRESSON
Hôtel-Restaurant de Commune
Grand Rue 24
T. +41 (0) 32 853 24 01
info@hoteldombresson.ch
www.hoteldombresson.ch

		  � 93
		  � 155
		  � 195
		  � 230
R 9	  18� Incl.
        
        

Hôtel de la Croix-Blanche
Route de Neuchâtel 12
T. +41 (0) 32 757 11 66
info@croix-blanche.ch
www.croix-blanche.ch

2088 CRESSIER 

		  � 90
		  � 150
		  � 170
� Incl.
R 12	  25	
          
        

Auberge de Jeuness du Val-de-Travers
Clos-Pury 15
T. +41 (0) 32 864 90 68
valdetravers@youthostel.ch
www.espaceval.ch

2108 COUVET 

		  � 45-110
		  � 148-150
		  � 165-216
		  � 180-248
� Incl.
R 15	  60	
              
         

2114 FLEURIER	
Hôtel Le Bec
Grand-Rue 22
T. +41 (0) 79 936 73 93
info@le-bec.ch
www.le-bec.ch

		  � dès / ab / from 155
		  � dès / ab / from 168
R 7	  9� Incl.
         

La taxe de séjour (CHF 4.20/pers./nuit) n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. 
Die Kurtaxe (CHF 4.20/Pers./Nacht) ist mehrheitlich nicht in den angegebenen Preisen inbegriffen. 
Tourist tax (CHF 4.20/pers./night) is not included in most indicated prices.

La taxe de séjour (CHF 4.20/pers./nuit) n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. 
Die Kurtaxe (CHF 4.20/Pers./Nacht) ist mehrheitlich nicht in den angegebenen Preisen inbegriffen. 

Tourist tax (CHF 4.20/pers./night) is not included in most indicated prices.



2400 LE LOCLE

Guesthouse
Rue Daniel-Jeanrichard 27
T. +41 (0) 32 932 22 44 / M. +41 (0) 78 624 34 31
info@guesthouse-lelocle.ch
www.guesthouse-lelocle.ch
		  � 120-150
		  � 156
balcon / mit Balkon / with balcony� 176
no buffet: 
se renseigner / sich erkundingen / please inquire� 
R 10	  30  25-160m2

    


Eco-Hôtel L’Aubier
Les Murailles 5
T. +41 (0) 32 732 22 11
contact@aubier.ch
www.aubier.ch

		  � 130-160
		  � 180-220
�  Incl.
R 25	  38		
               
    
     

2037 MONTEZILLON

Beau-Rivage Hotel 

Esplanade du Mont-Blanc 1
T. +41 (0) 32 723 15 15
info@beau-rivage-hotel.ch
www.beau-rivage-hotel.ch

	              � dès / ab / from 265
	              � dès / ab / from 265
�  36
R 66	  132	

 
            	

2000 NEUCHÂTEL

1

2000 NEUCHÂTEL	
Hôtel Palafitte 

Route des Gouttes-d’Or 2
T. +41 (0) 32 723 02 02
reservation@palafitte.ch
www.palafitte.ch

Lacustre		      � dès / ab / from 540
Rivage		       � dès / ab / from 410
� 38
R 38	  114	
             
       
   

2

2000 NEUCHÂTEL	
Hôtel Alpes et Lac 

Place de la Gare 2
T. +41 (0) 32 723 19 19
hotel@alpesetlac.ch
www.alpesetlac.ch

			   � 171-211
			   � 204-244
� Incl.
R 46		   89    16
           

         	

5

Hôtel Beaulac 

Espl. Léopold-Robert 2
T. +41 (0) 32 723 11 11
hotel@beaulac.ch
www.beaulac.ch

2000 NEUCHÂTEL	

		  � 215-395
		  � 215-595
� 25
R 116	    183	
            
         	

3

La Maison du Prussien 
Boutique Hôtel
Au Gor du Vauseyon, Rue des Tunnels 11
T. +41 (0) 32 730 54 54
info@hotel-prussien.ch
www.hotel-prussien.ch

	 � 175-230 / 290 SUITE
	 � 195-270 / 320 SUITE
� Incl.
R 10   14
             di-lu
        	

2000 NEUCHÂTEL

4

6

2000 NEUCHÂTEL	
Hôtel des Arts 

Rue J.-L. Pourtalès 3
T. +41 (0) 32 727 61 61
info@hoteldesarts.ch
www.hoteldesarts.ch

		  � dès / ab / from 120
		  � dès / ab / from 198
� Incl.
R 58		   120	
      
     

   	

La taxe de séjour (CHF 4.20/pers./nuit) n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. 
Die Kurtaxe (CHF 4.20/Pers./Nacht) ist mehrheitlich nicht in den angegebenen Preisen inbegriffen. 
Tourist tax (CHF 4.20/pers./night) is not included in most indicated prices.

La taxe de séjour (CHF 4.20/pers./nuit) n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. 
Die Kurtaxe (CHF 4.20/Pers./Nacht) ist mehrheitlich nicht in den angegebenen Preisen inbegriffen. 

Tourist tax (CHF 4.20/pers./night) is not included in most indicated prices.



Hôtel Touring au Lac 

Place Numa-Droz 1
T. +41 (0) 32 725 55 01
hotel@touringaulac.ch
www.touringaulac.ch

L'Aubier Café-Hôtel
Rue du Château 1
T. +41 (0) 32 710 18 58
lecafe@aubier.ch
www.aubier.ch

			   � 90-130
			   � 130-180
� 12
R 9	  13	
       

2000 NEUCHÂTEL	

10

Hôtel de l'Ecluse 

Rue de l'Ecluse 24
T. +41 (0) 32 729 93 10
info@hoteldelecluse.ch
www.hoteldelecluse.ch

8

2000 NEUCHÂTEL	

			   � 134-152
			   � 173-209
			   � 235
			   � 265
� 18
R 22  	  54	
               

			   � 110-185
			   � 130-245
			   � 160-280
� 18
R 50   78	
    
      

2000 NEUCHÂTEL	

9

7

Hôtel Arnold & Co. 

Rue J.-L. Pourtalès 4
Self check-in hotel
contact@hotelarnold.ch
www.hotelarnold.ch

	     � dès / ab / from 120
	     � dès / ab / from 130
R 18   18
             	

2000 NEUCHÂTEL	

2103 NOIRAIGUE
L'Auberge de Noiraigue
Place de la Gare 4
T. +41 (0) 32 566 13 60
info@aubergedenoiraigue.ch
www.aubergedenoiraigue.ch

                      

			   � 190-200
			   � 240
			   � 40-60
R 4	  8		   6	�  Incl.
1x3	  � 70-150*
2x2	  � 70-120* 

Dortoirs / Schlafsaal / Dormitories
1x14 / 1x12 / 1x10 � 42*
�  *5.50-20

Aux Chambres du Banneret
Rue Fleury 1
T. +41 (0) 32 721 44 20
info@auxchambres.ch
www.auxchambres.ch

			   � 110
			   � 140
� Incl.
R 6	  18	
     

2000 NEUCHÂTEL	

11

2034 PESEUX
Hôtel du Vignoble
Châtelard 3
T. +41 (0) 32 731 12 40
levignoble@net2000.ch
www.hotelduvignoble.ch

			   � 98
			   � 138
�  Incl.
R 14   29	
        

2316 LES PONTS-DE-MARTEL

Hôtel-Restaurant  
La Maison de la Tourbière
Rue Major-Benoît 3
T. +41 (0) 32 937 13 33
hotel-restaurant@mdt-ne.ch
www.mdt-ne.ch/hotel-restaurant

			   � SR
			   � SR
�  SR
R 7	  22	  1x8
SR            

La taxe de séjour (CHF 4.20/pers./nuit) n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. 
Die Kurtaxe (CHF 4.20/Pers./Nacht) ist mehrheitlich nicht in den angegebenen Preisen inbegriffen. 
Tourist tax (CHF 4.20/pers./night) is not included in most indicated prices.

La taxe de séjour (CHF 4.20/pers./nuit) n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. 
Die Kurtaxe (CHF 4.20/Pers./Nacht) ist mehrheitlich nicht in den angegebenen Preisen inbegriffen. 

Tourist tax (CHF 4.20/pers./night) is not included in most indicated prices.



Hôtel-Restaurant Le Cochon Rose
Crêt 98
T. +41 (0) 32 920 34 14
info@lecochonrose.ch
www.lecochonrose.ch

2314 LA SAGNE	

			   		�   110
			   		�   89-95
					�       Incl.
R 3   8	
+2 studios avec canapé lit - min. 2 nuits	�  150-200
+2 Studios mit Sofabett - min. 2 Nächte	�  150-200
+2 studios with sofa bed - min. 2 nights	�  150-200
           

Hôtel-RestaurantVon Bergen
Swiss Lodge
Crêt 80
T. +41 (0) 32 931 03 18
info@hotelvonbergen.ch
www.hotelvonbergen.ch

2314 LA SAGNE

			   		�   95
			   		�   145
			   		�   175
					�       Incl.
R 11	  26
               ma
      	

Hôtel du Cheval-Blanc
Grand Rue 18
T. +41 (0) 32 753 30 07
lecheval-blanc@bluewin.ch
www.hotel-cheval-blanc.ch

2072 SAINT-BLAISE

			   		�   96
			   		�   128
			   		�   148
					�       13
R 11	  22	
       
   

2126 LES VERRIÈRES 
Hôtel de Ville
La Croix-Blanche 48
T. +41 (0) 32 866 10 00
info@hoteldeville-suisse.ch
www.hoteldeville-suisse.ch

			   � dès / ab / from 90
			   � dès / ab / from 160
			�    15
R 8  	  15	
           
        
         

Hôtel-Restaurant Les Cernets
Swiss Lodge SSH
Les Petits-Cernets 201
T. +41 (0) 32 866 12 65
info@hotel-lescernets.ch
www.hotel-lescernets.ch

			   		�   125-145
		  	�  155-175
			�    Incl.
R 6  	  14	
          
       lu       
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R	 Nombre de chambres   
	 Anzahl Zimmer  Number of rooms

	 Nombre de lits   
	 Anzahl Betten  Number of beds

	 Prix de la chambre individuelle   
	 Preise für Einzelzimmer  Prices for single rooms

 	 Prix de la chambre double   
	 Preise für Doppelzimmer  Prices for double rooms

	 Chambre avec bain ou douche  	
	 Zimmer mit Bad oder Dusche   
	 Room without bath or shower

	 Chambre sans bain ou douche   
	 Zimmer ohne Bad oder Dusche 
	 Room without bath or shower

	 Prix du petit-déjeuner  	
	 Preis des Frühstücks  Breakfast price

Incl.	 Inclus  Inbegriffen  Included

	 Installations techn. pour conférences  	
	 Techn. Einrichtungen für Konferenzen  	
	 Equipped for conferences

	 Salle (sans installations techniques)  	
	 Saal (ohne Einrichtungen)  	
	 Conference room (without techn. equip.)

	 Banquets, places assises  	
	 Bankettsäle, Sitzplätze  Banquet room, seats

	 Demi-pension possible  Halbpension  Half-board

	 Pension complète possible  Vollpension  Full board

	 Jour de fermeture hebdomadaire   
	 Ruhetag  Weekly closing

lu	 Lundi  Montag  Monday

ma	 Mardi  Dienstag  Tuesday

me	 Mercredi  Mittwoch  Wednesday

je	 jeudi  Donnerstag  Thursday

ve	 Vendredi  Freitag  Friday

sa	 Samedi  Samstag  Saturday

di	 Dimanche  Sonntag  Sunday

	 Plat du jour possible  Tellergericht  One-course meal

	 Menu 3 plats possible  3-Gänge-Menu  3-course meal

	 Principales cartes de crédit acceptées   
	 Gängige Kreditkarten akzeptiert   
	 Main credit cards accepted

	 Réservation directe  Direktreservation  Direct booking

	 100% des chambres avec radio   
	 Radio in allen Zimmern  Radio in all rooms

	 100% des chambres avec tél.   
	 Telefon in allen Zimmern  Telephone in all rooms

	 100% des chambres avec TV   
	 TV in allen Zimmern  TV in all rooms

	 Minibar dans toutes les chambres   
	 Minibar in allen Zimmern  Minibar in all rooms

	 100% des chambres climatisées   
	 Klimaanlage in allen Zimmern   
	 Air-conditioning in all rooms

	 Piscine  Schwimmbad  Swimming pool

	 Piscine couverte  Hallenbad  Indoor pool

	 Sauna

	 Salle de fitness 
	 Gymnastik/Fitnessraum  Fitness facilities

	 Installation Wellness   
	 Wellness-Anlage  Wellness facilities

	 Bains thermaux  Thermalbad  Thermal bath

	 Au bord du lac  Seeanstoss  On lake

	 Familles bienvenues  Familien willkommen   
	 Families Welcome

	 Chambres calmes   
	 Besonders ruhige Zimmer  Particularly quiet rooms

	 Chambres non fumeurs   
	 Nichtraucherzimmer  Non-smoking rooms

	 Situation centrale  Zentrale Lage  Central location

	 Situation calme   
	 Besonders ruhige Lage  Particularly quiet location

	 Jardin, parc  Garten/Parkanlage  Garden, park

	 Curiosités / bâtiment historique   
	 Historische Sehenswürdigkeiten / Gebäude   
	 Historic sights / historic building

	 Ascenseur  Lift     

	 Restaurant public   
	 Öffentliches Restaurant  Restaurant open to public

	 Restaurant sur terrasse/jardin   
	 Terrassen-/Gartenrestaurant   
	 Restaurant with terrace/garden

	 Restaurant végétarien   
	 Vegetarisches Restaurant  Vegetarian restaurant

	 Restaurant panoramique   
	 Aussichtsrestaurant  Restaurant with view

	 Bar

	 Dortoir, hébergement de groupe   
	 Touristenlager  Dormitory accommodation for tourists

	 Garage privé  Hoteleigene Garage  Hotel garage

	 Pl. de station. pub. à durée illimitée   
	 Öffentliche Parkpl. ohne Zeiteinschränkung   
	 Public car park, no time limit

	 Places de stationnement privées   
	 Betriebseigene Parkplätze  Private car park

	 Garage à vélos  Fahrradgarage  Bicycle garage

	 Garage et borne pour vélos électriques   
	 Garage und Ladestation für Elektrofahrräder   
	 Garage and charging station for e-bikes

	 Borne de recharge pour vélos électriques   
	 Ladestation für Elektrofahrräder   
	 Charging station for electric bikes

	 Hôtel VTT / vélo  Bike-Hotel  Bike-hotel

	 Pas d’animaux  Keine Haustiere  No pets

	 Bâtiment accessible avec aide   
	 Zugänglich mit Hilfe  Accessible with help

	 Bâtiment access. selon norme SN 521   
	 500 Zugänglich nach Norm SN 521 500   
	 Accessible according to SN 521 500

	 WC accessible selon norme SN 521 500   
	 WC zugänglich nach Norm SN 521 500   
	 WC accessible according to SN 521 500

	 Accès à Internet  Internetzugang  Internet access

	 Wi-Fi

	 Borne de recharge de véhicules élec.   
	 Ladestation für Elektrofahrzeuge   
	 Electric vehicle charging station

	 Prix enfant  Preis für Kinder  Price for children

	 Par nuit  Pro Nacht  Per night

	 Lit supplémentaire  Zusätzliches Bett  Spare bed

	 Lit d’enfant  Kinderbett  Child bed

	 Idéal pour familles   
	 Geeignet für Familien  Suitable for families

	 Place de jeux sur le terrain  Spielplatz auf dem Grundstück  
	 Playground on premises

	 Congélateur  Kühlschrank  Freezer

	 Machine à café  Kaffeemaschine  Coffee machine

	 Four  Backofen  Oven

	 Steamer  Dampfgarer  Steamer

	 Lave-vaisselle  Geschirrspüler  Dishwasher

	 Lave-linge  Waschmaschine  Washing machine

	 Sèche–linge  Wäschetrockner  Tumbler

	 Local à skis/matériel de sport  Ski-/Sportgeräteraum   
	 Ski/sports equipment storage room

	 Transport de bagages   
	 Gepäcktransport  Luggage service

	 Restaurant à proximité   
	 Restaurant in der Nähe  Restaurant near by

	 Terrasse  Terrassen  Terrace

	 Transports publics   
	 Öffentliche Verkehrsmittel  Public transport

	 Cheminée/Poêle scandinave   
	 Kamin/Schwedenofen  Fire place/stove

	 Chauffage central  Zentralheizung  Central heating

	 Cuisinière électrique  Elektroherd  Electric hob/oven

	 Four micro-ondes  Mikrowellenherd  Microwave

	 Réfrigérateur  Kühlschrank  Refrigerator

La taxe de séjour (CHF 4.20/pers./nuit) n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. 
Die Kurtaxe (CHF 4.20/Pers./Nacht) ist mehrheitlich nicht in den angegebenen Preisen inbegriffen. 
Tourist tax (CHF 4.20/pers./night) is not included in most indicated prices.
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NEUCHÂTEL
TOURISME NEUCHÂTELOIS
Hôtel des Postes, Place du Port 2, CH-2000 Neuchâtel	
T. +41 (0) 32 889 68 90	 info@ne.ch

Horaires I Öffnungszeiten I Opening hours
Lu-Ve / Mo-Fr / Mon-Fri	 09:00 - 12:00 / 13:30 - 17:30
Sa / Sa / Sat 	 09:00 - 12:00 

Juillet et août I Juli und August I July and August
Lu-ve / Mo-Fr / Mon-Fri 	 09:00 - 18:00
Sa / Sa / Sat 	 09:00 - 16:00
Di / So / Sun 	 10:00 - 14:00

LA CHAUX-DE-FONDS 
TOURISME NEUCHÂTELOIS-MONTAGNES
Espacité 1, CH-2300 La Chaux-de-Fonds		

T. +41 (0) 32 889 68 95	 info.cdf@ne.ch

Horaires I Öffnungszeiten I Opening hours
Lu-Ve / Mo-Fr / Mon-Fri 	 09:00 - 12:00  13:30 - 17:30
Sa / Sa / Sat 	 09:00 - 12:00  13:00 - 16:00

Juillet et août I Juli und August I July and August
Lu-ve / Mo-Fr / Mon-Fri 	 09:00 - 18:30
Sa / Sa / Sat 	 10:00 - 16:00
Di / So / Sun 	 10:00 - 12:00 / 13:00 - 16:30

WWW.NEUCHATELTOURISME.CH

RENSEIGNEMENTS ET RÉSERVATIONS 
AUSKÜNFTE UND RESERVATIONEN
INFORMATION AND BOOKING

OFFICES DU TOURISME
VERKEHRSBÜROS I TOURIST OFFICES

i


